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Введение

Наша работа посвящена сопоставительному анализу «Стихотворений в прозе» И.С.Тургенева и «Темных аллей» И.А.Бунина. В современном литературоведении «Стихотворениям в прозе» и «Темным аллеям» отведено большое место.

Так, литературовед Л.А.Озеров называет «Стихотворения в прозе» лирической прозой и обращает внимание на ритмику, строфику, интонацию. Автор и критик И.П. Карпов говорит о проблеме автора и героя и общей ситуативности рассказов цикла «Темные аллеи». Однако тургеневское создание остается малоизученным. В частности, мало внимания уделено теме любви и ее обертонам. «Темным аллеям» И.А.Бунина посвящено множество критических работ, но детальное рассмотрение граней любви отсутствует. Именно поэтому мы выбрали рассказы сборника «Темные аллеи»  и «Стихотворения в прозе» для художественного анализа, сопоставления и выявления составляющих концепции любви в произведениях обоих авторов.
Объектом исследования является природа чувства любви, а предметом – сопоставительный анализ «Стихотворений в прозе» и «Темных аллей». Целью исследования является выявление составляющих философии любви обоих писателей (Тургенева и Бунина). Из цели вытекают следующие задачи:

1. ознакомиться с текстами;

2. изучить имеющуюся литературу по данной теме;

3. интерпретировать произведения с точки зрения темы, идеи, сюжета, композиции, позиции автора;

4. выявить обертоны любви в каждом тексте и посмотреть, какими художественными средствами пользуется автор для выражения этих граней;
5. определить авторскую философию любви;

6. показать авторскую индивидуальность И.С.Тургенева и И.А.Бунина в раскрытии темы любви.
Глава I. История создания «Стихотворений в прозе». 

Конец 70-х годов XIX века. Иван Сергеевич Тургенев живет в Буживале, недалеко от Парижа. Писателю минуло 60. Дни, вечера проходят однообразно... Возможно, встанет monsieur Tourgueneff, в тишине ночи обойдет сад и, вернувшись, запишет у себя в дневнике: «Самое интересное в жизни - смерть». Мир таинственный, едва постижимый разумом, чудился Тургеневу в звездном небе, в бледном зареве над Парижем, в шорохах ночи. И его влекло в этот мир, перед которым человек бессилен и ничтожен. Так рождались замыслы «таинственных повестей», а также «Стихотворений в прозе». И на первый план выдвигалась тема любви как чувства особого, загадочного, ни на что не похожего. Начиная с 1877 года И.С.Тургенев начал создавать «Стихотворения в прозе», которым суждено было остаться в русской литературе непревзойденным образцом этого трудного и своеобразного жанра.

Сам выбор формы был подсказан Тургеневу желанием максимально сблизить прозаическую речь со стихотворной, создать особый жанр лирического дневника, в котором мелькали бы зарисовки виденного, воспоминания о прошедшем, мимолетные впечатления, размышления о будущем. В этих эскизах на самые разнообразные темы — философские, социальные, психологические — говорилось о жизни вселенной, о природе, о любви, о смерти, о родине, о красоте, о подвиге, о дружбе.  Тургеневские миниатюры ближе всего русской классической поэзии, тому ее потоку, для которого характерен элегический строй (Батюшков, Веневитинов, Баратынский, Тютчев). Речь идет не о преобладании горестных) и даже мрачных мотивов, а о высокой настроенности поэта на решение основных вопросов бытия: рождение, любовь, дружба, ненависть, время,

смерть, бессмертие. Перед нами предстает цепь философских миниатюр, образная ткань которых насквозь поэтична. Поразительно красив и светел язык «Стихотворений в прозе». Что закономерно, в нем встречается не мало традиционно-поэтического, идущего еще от художественной практики первой половины XIX века. Однако все это органически вливается в спокойное и неторопливое течение простых и безыскусственных слов,

оборотов и синтаксических конструкций чистого и ясного, простого и мудрого тургеневского прозаического слога.
Глава II. Поэтика названий.

«Этюды с натуры» написаны по всем правилам поэтики, отражающим законы художественной выразительности вообще. Более всего это сказывается в их композиционной структуре. Последнее включает в себя в качестве неотъемлемого организующего компонента заглавие, поэтому начнем с заглавий, составляющих «Стихотворения в прозе» миниатюр. В их названиях отсвечивают самые непохожие словесные и архитектонические краски. Писатель, кажется, использует всю возможную палитру заглавий (некоторые из них - впервые). Одни заглавия (слова и сочетания) носят чисто номинативный, указательный характер («Воробей», «Лазурное царство»). Другие слова-заглавия в самой емкой форме метафорически обобщают все, что следует в тексте далее («Роза», «Памяти Ю.П.Вревской»). Третьи являются как бы «концентратом» (в форме различных неименных конструкций), излагаемых в следующем далее тексте мыслей и чувств («Стой!»).
Глава III.1. «Любовь», «Путь к любви».

Тургенев писал, что к любви могут привести все чувства, вплоть до презрения, кроме одного: благодарности. «Благодарность — долг; всякий человек платит свои долги... но любовь не деньги.» («Путь к любви») Да, любовь не деньги, не товар, ее не купишь в лавке за углом. Любовь нужно заслужить. Она случается тогда, когда «Чужое я внедрилось в твое: ты расширен - и ты нарушен, ты плотью теперь далек, и твое я умерщвлено.» («Любовь») И верно, ведь обретая любовь, человек перестает так часто думать о себе, потому что все мысли очень далеки от чего-то земного, материального. В стихотворении «Любовь» И.С.Тургенев показывает одну из граней большого чувства любви — растворенности в другом человеке.
 С подобным пониманием любви можно не согласиться. Так, в высказывании философа Гегеля, мы видим эту грань любви (растворенность) дополненной, углубленной: «Истинная сущность любви состоит в том, чтобы отказываться от осознания самого себя, забыть себя в другом «Я» и, однако, в этом исчезновении и забвении обрести самого себя и обладать самим собой.» Эта мысль перекликается с мыслью Ф.И. Тютчева в стихотворении «О, как убийственно мы любим!»:

О, как убийственно мы любим,

Как в буйной слепоте страстей

Мы то всего вернее губим,

Что сердцу нашему милей!

В миниатюре «Любовь» автор словно предупреждает об опасности любви- растворения в любимом, т.к. любовь способна не только исцелять, но еще и губить личностное в человеке.
Глава Ш.2. Сопоставление стихотворения «Стой!» с элементами философии ДЗЭН.

Анализируя следующее «стихотворение в прозе», посвященное теме любви, мы обратились к философии Дзэн. Начнем с того, что в основе философии Дзэн лежит не «Абсолют»: эта философия основана на космическом «Ничто», которое представляет собой «вселенную души; пустоту, где все вещи приобретают самость, где нет никаких преград, ограничений, где есть свободное общение всего со всем». При тематическом разнообразии цикла «Стихотворения в прозе» его господствующий мотив — это «напряженная борьба между бременем хаоса и красотой бытия». В своем письме Полине Виардо И. С. Тургенев писал: «Прекрасное — единственная бессмертная вещь, и пока продолжает существовать хоть малейший остаток его материального проявления, бессмертие его сохраняется. Прекрасное разлито повсюду, оно торжествует даже над смертью. Но нигде оно не сияет с такой силой, как в душе, в человеческом существе...».

Тургеневские миниатюры рождаются на такой же почве осознания бренности бытия, какое лежит в основе философии Дзэн. Писатель остро ощущает приближающуюся смерть и понимает тщетность стремления отрицать эфемерность жизни. Но в таком философском осознании Тургенев встречается с прелестью жизни. Момент такой встречи с прекрасным ярко отражен в стихотворении «Стой!» о впечатлении от пения Полины Виардо. Оно показывает, что И. С. Тургенев понимает, что все прекрасное проходит мгновенно. Но встреча с прекрасным дает ощущение вечности данного мгновения, вечности любви. Здесь рисуется еще одна грань любви- восхищения-благоговения перед талантом любимой женщины. Для передачи этого восхищения И. С. Тургенев использует синтаксические средства экспрессивной речи. 

«Стой! Какою я теперь тебя вижу — останься навсегда такою в моей памяти!», «Стой! И дай мне быть участником твоего бессмертия, урони в душу мою отблеск твоей вечности !»

Миниатюра начинается с возгласа «Стой!», она и заканчивается этим возгласом. В центральной части текста — два единоначатия, переданные риторическими вопросами «Какой свет...» и «Какой бог...», усиливающие чувство восхищения. Строфы-абзацы, несомненно, приближают тургеневскую миниатюру к принципам стихотворного характера. Единоначатие или анафора в стихотворении «Стой!» придают определенный ритм стихотворению. О непреходящем, вечно живущем мгновении красоты говорит лексический повтор «Вот  оно, бессмертие» - «другого бессмертия нет» - «ты бессмертна» - «быть участником твоего бессмертия». Использование всех этих средств служит одной цели: отметить привлекательность, красоту мига.
Глава Ш.З. «Когда меня не будет...», «Стой!».
Стихотворение в прозе «Когда меня не будет...» проникнуто грустным настроением, т. к. писалось в тот период, когда безнадежно больной и исстрадавшийся писатель, задумываясь о близости неотвратимой развязки мысленно подводил итоги своего трудного и сложного жизненного пути. По жанру эту миниатюру можно назвать завещанием-просьбой любимому человеку. Не случайно начинается и заканчивается она обращением: «...о, ты, мой единственный друг, о, ты, которую я любил так глубоко и так нежно!» (кольцевая композиция). А сама просьба передана глаголами в форме повелительного наклонения: «не ходи на мою могилу», «не забывай меня», «возьми одну из книг», «отыщи страницы», «прочти, закрой глаза и протяни мне руку». Этими просьбами автор надеется пробудить чувство нежной памяти, выраженной словесным рядом: «беспричинная грусть- протягивание руки - возможное легкое прикосновение — появление образа- появление слез». Здесь возникает еще одна грань любви — нежная память, оберегаемая от внешнего мира, тонкая, едва уловимая сопричастность двух людей, когда одного из них уже нет. 
Сопоставляя два текста «Стой!» и «Когда меня не будет...», обнаруживается их сходство мотивом бессмертия: «И дай мне быть участником твоего бессмертия, уронив в душу мою отблеск твоей вечности!» («Стой!»), «Отсутствующему другу протяни руку свою» («Когда меня не будет...»).
Глава Ш.4. «Лазурное царство», «Памяти Ю. П. Вревской».

«О лазурное царство! О царство лазури, света, молодости и счастья! Я видел тебя... во сне. Нас было несколько человек на красивой, разубранной лодке. Лебединой грудью вздымался белый парус под резвыми вымпелами».  Этот зачин стихотворения «Лазурное царство» звучит как запев песни. Поэтому и повтор, применяемый И.С.Тургеневым, усиливает мелодичность произведения: «О лазурное царство! О царство лазури...» Слова здесь расставлены так, что волей-неволей вы произносите их не бегло, не скороговоркой, а как бы нараспев, плавно, под аккомпанемент хора или оркестра, находящегося где-то в отдалении. Эти повторы усилены эмфатическими паузами (эмфаза — указание, выразительность), придающими фразе эмоциональность, взволнованность, лиричность. Эта фраза представляет собой изолированный номинатив, называющий тему всего произведения. Выбор названия «Лазурное царство» не случаен и объясняется мыслью  автора о том, что любовь-блаженство можно испытать не в реальной жизни, а в мифическом, созданном воображением, фантазией мире. Этот мир — некое «лазурное царство». Поэтому плывущим в лодке попадаются «волшебные, полупрозрачные острова с отливами драгоценных камней, яхонтов и изумрудов», «Упоительные благовонии неслись с округлых берегов». Сказочность происходящего подчеркивается гиперболизацией: «одни из этих островов осыпали нас дождем белых роз и ландышей; с других внезапно поднимались радужные, длиннокрылые птицы». Герои стихотворения ощущают радость бытия, полнокровного счастья и  гармоничного слияния с этим лазурным царством: «и все вокруг: небо, море, колыхание паруса в вышине, журчание струи за кормою — все говорило о любви, о блаженной любви». Желание испытать любовь-блаженство присуще всем людям. Но И.С.Тургенев развенчивает эти мечты, говоря, что лазурное царство, а значит и любовь-блаженство возможны только во сне. «О лазурное царство! Я видел тебя... во сне».

Не во сне, а в самой обыкновенной, даже жестокой реальности проявляется не блаженная, а жертвенная и героическая любовь. Именно такой мы видим ее в миниатюре «Памяти Ю.П.Вревской». «... и вся, пылая огнем неугасимой веры, отдалась на служение ближним» -  именно в этой фразе показана еще одна грань любви — милосердие. Глубину этого чувства И.С.Тургенев показывает через метафору «заветные клады» души, и через сопоставление: «Нежное кроткое сердце... и такая сила, такая жажда жертвы!» В этих словах показывается великий подвиг души, великий подвиг человека. Но всякий подвиг несет с собой трагедию. С помощью союзов «но» автор рисует картину этой трагедии: «жизнь ей улыбалась; но бывают улыбки хуже слез», «всякое другое счастье прошло мимо, но она с этим давно помирилась», «жертва принесена, но никто не сказки спасибо ».
В этих словах — трагедия одинокого человека, одинокой души, и она подчеркивается повторяющимися словами с отрицаниями: «не ведала с другого счастья... не ведала — и не изведала», «никто не знал никогда — не узнает», «никто не сказал спасибо». Позднее признание и благодарность выражаются - в последней фразе миниатюры: «Пусть же не оскорбится ее милая тень этим поздним цветком, который я осмеливаюсь возложить на

ее могилу!» Если сравнить стихотворения «Лазурное царство» и «Памяти Ю.П.Вревской»,

то можно заметить, что для создания фона происходящих событий автор использует контекстуальные синонимы: свет, молодость, счастье, красота, смех, блаженство, сладкие звуки, любовь {«Лазурное царство»}; грязь, вонь, сырость, сарай, смерть, болезни, жертва, слезы, могила («Памяти Ю.П.Вревской»). Сосуществование любви-блаженства и любви-милосердия показывает философский взгляд автора, который помогает понять многоликость этих чувств.
Глава Ш.5. Звуковая символика как способ распознавания настроений в стихотворении «Роза».

Чтобы перейти к анализу произведения «Роза», обратимся к звуковой символике. Начало звуковому символизму положил М.В. Ломоносов. Он писал: «В российском языке, как кажется, частое повторение письмени «а» способствовать может к изображению великолепия, великого пространства, глубины и вышины, также и внезапного страха. Учащение письмен «е», «и», «Ь», «ю» - к изображению нежности, ласкательства, плачевных или малых вещей; через «я» показать можно приятность, увеселение, нежность и склонность; через «о», «у», «ы» - страшные, сильные вещи: гнев, зависть, боязнь и печаль.» Эти же тенденции наблюдаются в современном русском языке, все звуки которого противопоставлены друг другу по тону. Есть звуки высокие и низкие; так гласные «и», «э» - высокие, а гласные «о», «а», «у»- низкие. С высокими звуками связаны представления о светлом, высоком, легком, тонком; с низкими — о темном глубоком, тяжелом, холодном. Такие закономерности мы можем проследить в миниатюре «Роза». «она сидела за столом в гостиной и с упорной задумчивостью глядела в сад сквозь полураскрытую дверь... я знал, что после недолгой, хоть и мучительной борьбы, она в этот самый миг отдавалась чувству, с которым уже не могла более сладить.» Такое обилие звуков «а», «о», «у», «ы» присуще всему тексту. Они передают что-то темное, тяжелое, холодное. Не случайно слово «роза» (название миниатюры) состоит из таких звуков.

Роза — это художественная деталь, перерастающая в метафору. Текст строится по принципу психологического параллелизма. Молодая, чуть распустившаяся роза — зародившееся чувство любви; упавший в грязь цветок — растоптанная, запачканная, оскорбленная любовь (а может быть незамеченная); измятые, запачканные лепестки — уколы, грубость, незащищенность, хрупкость чувства; цветок, брошенный в умирающее

пламя — желание освободиться от груза, боли, трагедии. Таким образом, здесь мы видим еще одну грань: любовь - незаживающая рана, любовь- трагедия, любовь-уничтожение. Также в этом стихотворении проявляется синтаксический параллелизм, т.е. одинаковое синтаксическое построение соседних предложений. «Осень наступала — солнце садилось — сад горел и дымился — потемнело — я наклонился — я поднял — она увидала — я вздумал- она воскликнула — я вонял». Он придает динамичность и напряженность всему тексту. Для передачи порывов души и используется психологический параллелизм и метафора.
Глава IV. История создания «Темных аллей» И.А.Бунина.
«Любовь…сильнее смерти и страха смерти. Только ею, только любовью держится и движется жизнь…» - эти слова И.С.Тургенева в полной мере можно отнести и к творчеству И.А.Бунина.

Любовь, красота, смерть. Большая, если не большая, часть прозы Бунина сопряжена с этими тремя взаимосвязанными темами. Это относится и к некоторым рассказам раннего периода и предреволюционной  поры, и ко многим произведениям эмигрантского периода, полностью включая книгу «Темные аллеи».

В ноябре 1937 года Бунин написал новеллу «Кавказ», которая стала началом обширного, включающего, по окончательному замыслу автора, свыше сорока названий цикла рассказов  «Темные аллеи». Над этим циклом автор работал почти двенадцать лет – по март 1949 года, но большинство рассказов цикла было написано им в годы второй мировой войны, когда, покинув занятый немецкой армией Париж, он поселился на юге Франции – в Грассе. Особенно интенсивной была работа Бунина над рассказами в начале и в конце войны.

Сам писатель называл «Темные аллеи» книгой о любви. «Темные аллеи» - были, по существу, последним словом Бунина-прозаика.

При всей своей  внешней обособленности в позднем творчестве писателя, книга  эта тесно и неразрывно связано со всем кругом проблем, занимавших внимание Бунина в последние годы его жизни.

Бунин, если судить по оценкам, которые он давал в последние годы жизни своим произведениям, отводил особое место именно самым ранним рассказам цикла, которые как бы определили характер будущей книги. Название одного из этих рассказов – «Темные аллеи» - писатель сделал названием всей книги.
Глава V. Символика названий.

Символ – своеобразный условный знак чего-либо. Символ нужно расшифровывать, разгадывать, чтобы понять то основное, ценное, что за ним скрывается.

Названия рассказов цикла «Темные аллеи» символичны. Это помогло автору за небольшим объемом произведения показать сложность, многогранность жизни и многоликость человеческих отношений.

В основе символики названий рассказов лежат цвет, детали портрета, психологическое состояние человека.   Так, к названию рассказа «Чистый понедельник» можно подобрать синонимичный ряд: «чистый» - незагрязненный – опрятный – свежий – прозрачный – правильный – невинный – новый – белый – светлый; «понедельник» - начало новой недели, начало новой жизни). То же самое можно сказать о рассказе «Темные аллеи»: «темные» - сумрачные – неосвещенные – мрачные – подозрительные – непонятные; «аллеи» (перен.) – глубины человеческого сознания.

Название рассказа «Ворон» - целая группа символов, связанных с внешним видом главного героя и чертами его характера. А в рассказах «Холодная осень» и «Поздний час» на первый план выходят душевные переживания и жизнь героев.
Глава VI.1. «Темные аллеи»

Эрик Фромм говорил: «Современный человек – это реалист, придумавший отдельное слово для каждого типа автомобиля, но лишь одно слово «любовь», чтобы выразить самые разнообразные душевные переживания».

Об  одном из таких душевных потрясений говорится в рассказе «Темные аллеи», хронологическую последовательность которого можно представить следующим образом: любовь и расставание – тридцатилетняя разлука – встреча на постоялом дворе. Эта встреча нужна была героям, чтобы раскрыть самое главное в их судьбах. Этим главным оказалась старинная любовь: «Да, конечно, лучшие минуты! И не лучшие, а истинно волшебные!..» - говорит главный герой рассказа Николай Алексеевич. Память Николая Алексеевича поэтически преобразила мгновения ушедшей любви, показала действительную цену этого чувства: «Кругом шиповник алый цвел, стояли темных лип аллеи…».

Жанровая структура рассказа тянется к повести, и даже к роману, берет на себя его задачи – через «мгновение» жизни просмотреть начало и концы, историю личности в целом, ее судьбу, всю «чашу жизни». «Сколько ни проходило времени, все одним жила…» - говорит героиня рассказа Надежда.

В этом рассказе показан  обертон любви: любовь, ставшая жизнью.

Рассказ написан в лирико-философском ключе, то есть главными героями (кроме Надежды и Николая Алексеевича) становятся три стихии: любовь, время и память. Композиционно эпизоды рассказа можно расположить по законам художественного времени: настоящее, прошлое, будущее. Смысл названия рассказа включает в себя одновременно и память о прекрасном мгновении, об «истинно волшебных минутах», и забвение ушедшей любви.

И хотя содержание рассказа – «история пошлая, обыкновенная», оно пронизано особым  лирическим настроением благодаря стихотворению Огарева. Атмосфера рассказа столь же легка и гармонична, как и четырехстопный ямб этих строчек:

Была чудесная весна!

Они на берегу сидели – 

Река была тиха, ясна,

Вставало солнце, птички пели;

Тянулся за рекою дол, 

Спокойно, пышно зеленея;

Вблизи шиповник алый цвел,

Стояла темных лип аллея.
 Глава VI.2. «Ворон».
О чем пишет автор в рассказе «Ворон»? Об эгоизме одинокого человека? О разрушенном счастье? Найти ответ на данные вопросы помогает толкование названия. 

Ворон – это главный герой рассказа: «Невысокий, плотный, немного сутулый, грубо черноволосый, темный длинным бритым лицом, большеносый, был он и впрямь совершенный ворон – особенно, когда бывал в черном фраке на благотворительных вечерах нашей губернаторши, сутуло и крепко стоял возле какого-нибудь киоска в виде русской избушки, поводил своей большой вороньей головой, косясь блестящими вороньими глазами на танцующих…».

Ворон – долгожитель (вспомним калмыцкую сказку, которую рассказывает Гринев Пугачеву в «Капитанской дочке»).

Ворон – символ одиночества. У японского поэта Басё есть трехстишие:

На голой ветке

Ворон сидит одинокий.

Осенний вечер.

А ворон, прежде всего – мудрый. В рассказе он выполняет две социальные роли – роль отца восьмилетней, психически-неуравновешенной Лили, и роль мужчины-вдовца, к тому же еще не старого. У молоденькой гувернантки Елены Николаевны,  живущей в доме Ворона, получалось находить общий язык с его дочерью. А если дать ей больше прав? Не гувернантка, а член семьи? Это дает основание Ворону самому обзавестись семьей. А сыну жениться еще не время. Жениться – это сознательно и добровольно взять на себя ответственность за женщину, за ее счастье, за создание семьи. Сын еще не имеет профессии, а за Еленой Николаевной приданого никакого нет. Имеет ли юноша право заводить такую семью, которая с первых дней существования будет зависима от отца, будет разорять Ворона, у которого свои обязательства перед дочерью? 

Женское участие в воспитании девочки просто необходимо, ведь ей нужны знания французского языка, умение принимать и отдавать визиты, вести себя, в гостиной, с прислугой, распорядиться по хозяйству; умение быть женственной, обаятельной… Все это может дать наставница. Такой наставницей Ворон считал Елену Николаевну. 

 Есть у него обязательства и перед сыном, они извечны:  дать ему образование, научить его принимать ответственные решения, то есть научить быть мужчиной.

Здесь мы сталкиваемся еще с одним обертоном любви: любовь – забота детного вдовца.

Повествование ведется от лица рассказчика, который оценивает поведение своего отца. Сам влюбленный в Елену Николаевну, он ни разу не упоминает слово «любовь», характеризуя отношение отца к гувернантке. Отсюда видно, что Вороном (отцом рассказчика), руководит не чувство, а некий сознательный расчет. Не случайно в описании дома используется  прием контраста: «Был отец давно вдов… - и холодно, пусто блистала своими огромными зеркально-чистыми комнатами наша просторная казенная квартира», « …Я кончил лицей и, приехав из Москвы,…поражен был: точно солнце засияло в нашей прежде столь мертвой квартире, - всю ее озаряло присутствие той юной, легконогой, что только что сменила няньку восьмилетней Лили».

Правда, «дипломатическое» поведение Ворона разрушило зародившееся, трепетное чувство молодых людей (Елены Николаевны и рассказчика). И мы приходим к мысли о том, что если в основе чувства лежит расчет, то это связано с драмой. Действительно, молодой человек, закончив обучение, отказался от всякой помощи отца. Однако эта твердость характера, самостоятельность позволяют надеяться на прощение и понимание.

Таким образом, в рассказе присутствует и второй обертон любви, символически связанный с названием, любовь – разрушение. 
Глава VI.3. «Грамматика любви».

В любовных отношениях как нельзя лучше, полнее и правдивее проявляется сущность человека, сильные и слабые стороны его характера, воля, благородство, порядочность, их нехватка или отсутствие. Ставя героев в различные любовные ситуации, Бунин исследует в них человеческое. Так, рассказ «Грамматика любви» показателен тем, что является своеобразным учебным пособием человеческих отношений и поведения («грамматика» - наука о…).

В этом рассказе мы видим обертон любви: любовь-обожествление, который показан с помощью контекстуальных синонимов: «легендарная – таинственная – знаменитая – загадочная Лушка», благоговейного отношения к ее вещам («ожерелье оставило  в нем чувство, похожее на то, какое он испытал когда-то в одном итальянском городке при взгляде на реликвии одной святой.»). Не случайно рядом с местом гибели Лушки цветет милое дерево, которое в народе называют «божьим»: «…Среди крапивы, милыми бледно-розовыми цветочками цвел большой старый куст».

Рассказ трагичен. Помещик Хвощинский одинокий человек, не смог преодолеть глубокого одиночества после смерти любимой женщины. Не имея сил реально посмотреть на мир, он бежит от жизни, создавая свой иллюзорный мирок. В нем все зависит от Лушки: «…гроза заходит – это Лушка насылает грозу, объявлена война – значит, так Лушка решила, неурожай случился – не угодили мужики Лушке…».
«Сумасшедший или просто какая-то ошеломленная, вся на одном сосредоточенная душа?» - как бы задает вопрос себе и читателям сам автор.  И пытаясь дать на него ответ, он оценивает жизнь Хвощинского посредством четырех мнений, чтобы показать уроки любви, извлеченные каждым.

Первая оценка принадлежит вознице, тупому малому восемнадцати лет, грубо-меркантильная: «Ну, только думается, он скорей всего от бедности своей сошел с ума, а не от ней…» (то есть не от Лушки).

 Второе мнение – романтическое -  высказывает Ивлев: «Оттого, что этот чудак обоготворил ее, всю жизнь посвятил сумасшедшим мечтам о ней, я в молодости был почти влюблен в нее, воображал, думал о ней бог знает что…». В комнате Лушки Ивлев открывает шкатулку, в которой лежало ожерелье покойной: « И такое волнение овладело им при взгляде на эти шарики, некогда лежавшие на шее той, которой суждено было быть столь любимой и чей смутный образ уже не мог не быть прекрасным, что зарябило в глазах от сердцебиения».

Третий взгляд – насмешливо-скептический и смущенный своей близостью к трагедии – взгляд сына Хвощинского и Лушки, которому досталось разоренное и заброшенное имение. О прежней состоятельности хозяина говорят «прекрасные горки, полные чайной посуды, и узкими, высокими бокалами в золотых ободках». За дорогую цену сын продает случайному гостю любимую книгу отца с пометками, сделанными его  рукой, - «Грамматику любви».

Четвертое мнение – реалистичное – выражается в подробном  и беспристрастном описании быта Хвощинского. Это взгляд самого автора, который безжалостно показывает нам застенчивость и жадность молодого Хвощинского, большой барский дом с краской от сырости соломой, постеленной в сенцах, с топорной мебелью и голой железной кроватью в «святилище таинственной Лушки». Комната Лушки стала склепом, в котором похоронил себя заживо  молодой здоровый мужчина. Человек, отделившийся от всего мира, заперший чувство в себе самом, пошел легким путем. А ведь он мог, не забывая о своей любимой, храня верность своему чувству, посвятить себя жизни (ведь она не остановилась), воспитать сына, передать ему в наследство неразоренное имение. Но для этого нужно осознание ответственности перед сыном и огромный труд души. Погубленная любовь не равносильна погубленной жизни. Подтверждением этому является судьба Надежды из рассказа «Темные аллеи». Но это уже тема разговора о разности человеческих характеров. 
Глава VI.4. «Поздний час»  

Строй рассказа «Поздний час» обусловлен выражением позиции авторского «я»; автобиографичность определяет сближение плана лирического героя и автора-повествователя. 
Ключевым в рассказе является мотив памяти. Стержневую роль  в композиции играет образ пути. Характеристики пожара вполне соотносимы здесь с представлением любви – чувства, традиционно обозначаемые через образы огня, горения.

Семантику духовной связи содержит и упоминание о реке: в фольклоре река, берег – устойчивые образы-символы любовного устремления; мост при этом связан с выражением соединения любящих, брачного союза.

В контексте рассказа мост – это еще и выражение связи между настоящим  и прошлым; образ пути соотносится с планом памяти. Образ пути становится многоплановым, объемным: он ассоциируется с человеческой жизнью, и конкретное обозначение времени повествования – поздний час – приобретает метафорический смысл. Прежде всего, поздний час – это час желанного одиночества, сосредоточенности всех чувств и души. Поздний час – это час разговора влюбленных душ с дальними звездами – час счастья, и поздний час воспоминаний об этом через много лет. Поздний час  - это час прощания со всем дорогим в земном мире, час утрат и потерь («Как поздно и как немо!»). 
Чувство любви передается через психологическое состояние героя рассказа, которое охватывает его, когда он вспоминает о любимой («Боже мой, какое это было несказанное счастье). 

В «Позднем часе» герой, на первый взгляд, просто рассказывает о посещении города, где он вырос и встретил свою любовь. Мы с самого начала знаем,  что этой женщины уже нет; позже мы поймем, что она  умерла совсем молодой;  герой не расскажет нам о причине ее смерти, важен сам ее факт – ведь тогда остановилась и его жизнь. Символом их любви была зеленая звезда. Она мерцала, пока жива была любимая женщина, и «омертвела», «стала неподвижной», когда та ушла в небытие. Однако звезда не упала, не погасла – она осталась на небосклоне как воспоминание о вечной любви героя. 

Таким образом, здесь мы видим еще одну грань любви – любовь-воспоминание, переходящее в нежную память.
Глава VI.5. «Холодная осень»

В рассказе «Холодная осень»  также преобладает мотив памяти. Тридцать лет жизни героини оказались «ненужным сном». Самое значимое и важное вместилось в холодный осенний вечер: любовь, молодость, мечты, счастье… 

Композиционно рассказ «Холодная осень» разделен на части. До и после смерти возлюбленного главной героини. Черта, разделяющая рассказ и жизнь героини на две части, проведена очень четко и ясно. «За обедом он был объявлен моим женихом, но 19 июня Германия объявила России войну…». Растерянность, непонимание и горечь, трагическое предчувствие утраты переданы эмфатической паузой (…).
Образ пожара, звучащий в стихотворении Фета, является символом мировой и личной катастрофы:

Смотри -  меж чернеющих сосен

Как будто пожар восстает…

Мы узнаем о любви героев рассказа из их диалога. За сдержанными фразами кроются истинные переживания героев, мысли, о которых они боятся говорить вслух: «мы в тот вечер сидели тихо, лишь изредка обменивались незначительными словами, преувеличенно спокойными, скрывая свои тайные мысли и чувства…»

Для создания фона происходящих событий автор использует контекстуальные синонимы: «холодный» - «минерально-блестящий», «сверкающий изморозью», «зимний», «ледяные звезды», «сверкание острое и чистое». Еще одна  грань любви – воспоминание звучит в повторе: «Ты поживи, порадуйся на свете, потом приходи ко мне…».

Настроения и ощущения героини автор передает с помощью психологического параллелизма. Холодная осень – время года, когда происходят основные события рассказа. Осень – символ увядания, завершенности, и сама жизнь героини, ее душевное состояние сродни осени. Она перестала жить, откликаться умом и сердцем на то,  что происходило с ней все эти годы. Таким образом, название рассказа многопланово. Это и время года, и состояние души героини, вся ее долгая скитальческая жизнь.
Глава VI.6. «Чистый понедельник»

История «странной» любви в «странном» городе – так понимает свои отношения с возлюбленной герой рассказа «Чистый понедельник» (вся сюжетная канва новеллы отражена через призму его восприятий и чувств). Женщина, завладевшая сердцем рассказчика, до конца не разгадана и не понята им («…она была загадочна и непонятна для меня, странны были и наши отношения…»).
Первая ее реплика вбирает в себя всевременной и актуальный философский смысл: «А зачем все делается на свете! Разве мы понимаем что-нибудь в наших поступках?», позднее она произнесет: «Кто же знает, что такое любовь?». С этого момента она становится загадкой. «Похоже было на то, что ей ничто не нужно: ни цветы, ни книги, ни театры, ни ужины за городом, хотя все-таки цветы были у нее любимые и нелюбимые, книги, какие я ей привозил, она всегда читала, шоколада съедала целую коробку, за обедами и ужинами ела не меньше меня…». Алогизм поведения, загадочность, объясняются духовной пропастью, отдаляющей героев друг от друга. Героиня «Чистого понедельника», шамаханская царица, - женщина образованная и глубокая. Она прекрасно видит, что ее поклонник не интересуется ее духовной жизнью: «это вы меня не знаете», - мягко упрекает она его и все взвешивает чувства, пытаясь понять любовь это или не любовь. «Да, все-таки это не любовь, не любовь» - говорит она. Духовная пропасть показана «физически» (расстояние от Красных ворот до храма Христа Спасителя). Душевный дискомфорт, попытка найти себя видны в том, насколько насыщенную, но сумбурную жизнь ведет главная героиня. Она посещает капустники, концерты, театральные спектакли; читает книги, которые предлагает герой, обедает и ужинает с ним, но в душе она чужда всему этому. Духовность героини проявляется в интуитивном посещении кремлевских соборов, монастырей, в чтении русских летописных сказаний. Не случайно и дом ее расположен таким образом, что из окон «была видна часть Кремля, напротив… белела…громада Христа Спасителя…». Странность объясняется попыткой найти смысл, душевную опору в окружающем ее мире. Настоящее ее не устраивает.  Душевное родство она находит со стариной, т.е. ее чистая душа стремится к тому высокому, что есть в этой старине.. Не найдя красоты, духовности в современном мире, она уходит туда, где, ей кажется, они есть: в монастырь. В этой разлуке есть «высокое значение», потому что расставание происходит в чистый понедельник, день, следующий за прощеным воскресеньем и являющийся первым днем Великого поста. Чистый понедельник – символ начала новой духовной жизни, отказ от земного, настоящего, несовершенного. В рассказе «Чистый понедельник» мы видим  еще одну грань любви – душевная неустроенность.
Глава VII. Художественное своеобразие «Темных аллей».
1. Двуплановость рассказов (см. выделенное).
Второй план отчетливо прослеживается в рассказах « Холодная осень» (трагедия 
человека, потерявшего родину): «…где только не скиталась я…Болгария, 
Сербия, Чехия…»; «Чистый понедельник» (неразрывная связь с прошлым 
своей родины): «…русские сказания так люблю, что до тех пор перечитываю то, 
что особенно нравится, пока наизусть не заучу…»; «Поздний час» 
(сопричастность родине): «…висят струистые столбы отражений от фонарей 
на мостах… трехцветные: белое, синее и красное - русские национальные флаги.

2. Использование автором такого композиционного приема, как обращение героев к прошлому из настоящего. Этот прием позволяет раскрыть Бунину любовь, прерванную каким-либо неожиданным обстоятельством. «Темные аллеи» - Надежда и Николай Алексеевич встречаются в настоящем и вспоминают прошлое: «Сколько лет мы не виделись? Лет тридцать!»; «Холодная осень» - героиня, проживя целую жизнь, вспоминает своего жениха, погибшего на войне; «Поздний час» - «Ах, как давно я не был там… все не ехал, все откладывал… но вот нельзя уже больше откладывать – теперь или никогда».

3. Общим в сюжетах рассказов является мотив дороги, пути – «Холодная осень»: «В сентябре он приехал к нам всего на сутки – проститься перед отъездом на фронт…Утром он уехал….»; «Поздний час»: «…невелик был труд проехать каких-нибудь триста верст…А все не ехал…»; «Темные аллеи»: «…на одной из больших тульских дорог…поехали дальше…»; «Чистый понедельник»: «Нынче вечером я уезжаю…»; 

4. Тональность и словесная мелодия рассказов органически вплетает  в себя фантастические элементы – «Ворон»: «…поводил своей большой вороньей головой, косясь блестящими вороньими глазами…», «Чистый понедельник»: «…Пересвет и Ослябя! … высокие, могучие, в длинных черных кафтанах, поют, перекликаясь…»; «Грамматика любви»: «…Лушкиному влиянию приписывалось буквально все, что совершалось в мире: гроза…война…неурожай…»; «Поздний час»: «Вся улица чернела от народа в зловещем, необычном озарении»

5. Картины пейзажа в рассказах Бунина далеки от обыденности, от серой заурядности, они выступают в роли активно действующего компонента повествования (психологический параллелизм). «Чистый понедельник»: «Темнел московский серый день…», «Вечер был мирный, солнечный, с инеем на деревьях; на кирпично-кровавых стенах монастыря болтали в тишине галки…»; «Холодная осень»: «…на черном небе ярко и остро сверкали чистые ледяные звезды…»

6. Знаковое использование в рассказах Бунина религиозных символов. «Чистый понедельник»: «Новодевичий монастырь», «…диаконы с рипидами и трикириями…», «…славно поют там стихиры!..»; «Холодная осень»: «…золотой образок, который носили на войне ее отец и дед…»; «Ворон»: «…рубиновый крестик… у нее на шейке…»; «Грамматика любви»: «божье дерево», «Передний угол весь был занят божницей… увешанной образами», «образ в серебряной ризе», «венчальные свечи». (В основе христианской религии лежит любовь во всех ее проявлениях, это объясняет гармоническое присутствие религиозных символов в рассматриваемых произведениях).

7. Трагизм подчеркивается цветовой
 символикой рассказов. Преобладающим здесь является черный цвет: «зловещие в своей густой черноте волосы» - «черные, как бархатный уголь…» - «крупная черная вязь» - «черные кафтаны» - «перед черной доской иконы Богородицы» - («Чистый понедельник»). «…черный фрак» - «платье черного атласу» - «гривы черных битюгов» - («Ворон»); «черные сучья» - «на черном небе» - («Холодная осень»); «пара черных куличков» - «орава…черных собак» - «черный …молодой человек» - «черная плакучая береза» -(«Грамматика любви»); «течет черной смолой» - «черно-багровые клубы дыма» - «чернота ветвей» - «черные кружева» - «черные глаза» - «траурный покров» - «…угольные рогатые попоны» - («Поздний час»); «черные колеи дорог» - «смоляная борода» - «темные глаза» - «темноволосая» - «…с темным пушком» - «черная юбка» - («Темные аллеи»).
Глава VIII. Художественное своеобразие «Стихотворений в прозе».

1. Таким образом, по форме и структуре стихотворения представляют собой

эссе, так как в них сочетаются зарисовки виденного, воспоминания о прошедшем,

мимолетные впечатления, размышления о будущем. Последовательное наложение

прошедшего, настоящего и будущего времени почти в каждой миниатюре

формирует трехголосие лирического субъекта. «Я» представлено в прошлом, в

реальности и в будущем через использование разных глагольных форм (не буду в

состоянии пожать, теперь отрадно думать, проливали некогда).

2. Ведущей стилевой особенностью стихотворений на лексическом уровне '

является использование единиц элегического словаря таких, как схоронила, в

глубине души, жертва, горестно думать, умиравшее пламя, грусть, слезы, вечность. Таким образом, тональность всех «Стихотворений в прозе» минорная, так как мотив утверждения жизни перекликается с мотивом жертвенности.
3. Еще одной стилевой чертой миниатюр является слияние «Я — позиции»

автора с обобщающим характером. Обобщающий характер стихотворений создается способом представления времени глаголами и другими частями речи (по временам, все говорит, уже, все потемнело, навсегда, бывало).

4. Миниатюры насыщены экспрессивной лексикой, что говорит о их большом

эмоциональном напряжении, монологичности и личностном  характере. Личностное начало представлено активным использованием местоимений первого лица (я, мне, меня), притяжательными местоимениями (мой, моей). Природа стихотворений в прозе такова, что позволяет говорить о их гармоническом единстве, лиричности, философичности.
Приложение 1
Анафора – стилистическая фигура, заключающаяся в повторении одних  и тех же элементов в начале каждого параллельного ряда (стиха, строфы, прозаического отрывка).

Гиперболизация – образное преувеличение силы, размера, значения.

ДЗЭН философия – возникла в Китае, впоследствии стала играть огромную роль в духовной жизни Японии, представляет собой освобождение от времени.

Звуковой символизм – соответствие звука и символа.

Изолированный номинатив (именительный представления) – именительный падеж существительного, называющий предмет или лицо с целью вызвать представление о них. Такой именительный интонационно обычно выделяется в изолированную синтаксическую единицу, за которой следует предложение, тематически с ним связанное.

Контекстуальные синонимы – слова, сближающиеся своими значениями в условиях контекста.

Лексический повтор – полное или частичное повторение целого слова как способ образования слов, описательных форм, фразеологических единиц. 

Метафора – употребление слова в переносном значении на основе сходства в каком-либо отношении двух предметов или явлений.

Мотив – проходящие через художественные произведения элементы сюжета или темы, настроения.
Обертон – дополнительный тон, придающий основному звуку особый оттенок или тембр.

Психологический параллелизм – уподобление состояния человека состоянию природы, при котором оба явления называются.

Символ – то, что служит условным знаком какого-нибудь понятия, явления.

Синтаксический параллелизм – одинаковое синтаксическое построение (одинаковое расположение сходных членов предложения) соседних предложений или отрезков речи.

Эмфаза – напряжение речи, усиление ее эмоциональной выразительности, выделение какого-либо элемента высказывания посредством интонации, повторения, синтаксической позиции и т.п.
Эмфатическая пауза – пауза, придающая фразе эмоциональность, взволнованность, лиричность.

Ямб – двухсложная стихотворная стопа с ударением на втором слоге.
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